
令和６年度山梨大学秋季学位記授与式 式辞 
 

本日ここに山梨大学から、晴れて学位を授与された、学士 10 名、修士 15 名、そして博士 17 名
の皆さん、誠におめでとうございます。 

山梨大学の教職員、在学生を代表いたしまして、心よりお祝いを申し上げます。 
これまでの皆さんのご努力に敬意を表しますとともに、皆さんを励まし支えてこられたご家族や

関係者の皆様にもお祝いと感謝の気持ちをお伝えし、衷心よりお喜び申し上げます。 
 

さて、皆さんはこれからそれぞれの道にお進みになり、新たな環境で生活が始まりますが、皆さ
んが活躍される社会はどのようなものでしょうか。現代社会においては、地政学的な紛争、地球温
暖化、貧困、社会的不平等、エネルギー危機など、多くの地球規模の課題が存在しますが、その中
でも私は、我が国における急速な少子化による高等教育を取り巻く状況の大きな変化について深く
思慮しております。 
 

18 歳人口は大幅に減少しており、昨年の日本人の年間出生数は、72 万 7,277 人となり過去最少
を更新しました。大学進学者は増加しておりますが、その伸び率を加味しても、大学進学者数は
2026 年をピークに減少局面に入ると予想されています。 

このような状況において、私たちは、コロナ禍を契機としたオンライン教育の普及や ChatGPT 
などの生成 AI の台頭をはじめとした急速な社会変革に対応した人材育成を行っていく必要があり
ます。 

山梨大学をはじめ国立大学は、社会の新たな価値の創出に欠かせない役割を果たしており、文理
横断的な思考力、判断力、表現力、そして価値観を身に付け、真に現代及び将来にわたる課題の解
決を果たすべき役割を実行できる人材を育成することが必要です。 
 

私は 2024 年の年頭の挨拶で、山梨大学を「創造」する年にしていきたいとお伝えました。この
状況に対応すべく、課題を的確に捉え、多角的に分析し、将来を確実に予想しながら、勇気をもっ
て改革を推進していきます。 

 
本日、学位記を授与された皆さんにおかれましても、社会の要請をしっかりと受け止め、真正面

から挑戦し、幸せな社会を築くための努力を積み重ねていって欲しいと願っています。 
そして自らがどのような目標に向かって進むべきかを考え、その目標に向かって主体的に行動で

きる人間力を、是非とも身に付けていってほしいと考えます。 
皆さんが本学で学び、多くの困難を乗り越えて身に付けた知識やスキルは、今後の社会で確実に

役立つでしょう。そして、変化に対応し続ける力と、新しいアイデアを「創造」する力をこれから
も育んでください。これからの未来は、皆さん一人ひとりの力にかかっています。 

 
本日は、17 名の留学生の皆さんが、修士及び博士の学位を授与されています。ここで、留学生の

皆さんに敬意を表し、英語でのスピーチをさせていただきます。  



Today, 17 international students were awarded master's and doctoral degrees. I would like to express 
my respect for all of our international students here, and I’m honored to deliver this speech in English. 

 
Congratulations to all the international students on receiving their master's and doctoral degrees. 

On behalf of the faculty and staff of the University of Yamanashi, I would like to extend my heartfelt 
congratulations to all of you. I would also like to express my deepest respect for your great efforts so 
far, and congratulate your families and everyone involved who have supported you. 
 

Today, I would like to make a few requests to all of you here. 
We are now stepping into a world that is changing every moment, and facing many global challenges, 

such as geopolitical conflicts, global warming, poverty, social inequality, and the energy crisis, and 
more. Overcoming these challenges will not be easy, and it will require a significant amount of time to 
find the solution. 
 

I would like to encourage all of you, to fully embrace society's demands, face challenges head-on, 
and continue to make efforts to build a happier society.  

I also encourage you to reflect on the goals you should pursue and to cultivate your capabilities 
needed to take initiative and act towards those goals. 

 
From now on, you will embark on journeys to various places in society, and I undoubtedly believe 

that the knowledge and skills you have cultivated at the University of Yamanashi will be invaluable.  
Please remember what you have learned at the University of Yamanashi, and make use of them in 

your home country and around the world.   
I urge you to demonstrate your abilities to thrive in the international community with diverse 

perspectives and flexible thinking. 
Our future ahead depends on the strength of each and every one of you. 
I congratulate you all once again, and wish you all well and every success in your future lives. 
 
結びに、本日山梨大学を卒業、修了される皆様にあらためて祝いを申し上げ、皆様のご健勝とご

活躍を心よりお祈りし、私からの式辞といたします。 
本日は、誠におめでとうございます。 
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